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TomAS
BATA JR.

Kanada
Canada

Podnikatel, vyznamnd osobnost ceské historie i soucasnosti
a jeden z nejslavnéjsich ceskych krajanii

Narodil se 17. zafi 1914 ve Zlin¢ zakladateli zlinského
obuvnického zévodu. Pracoval ve zlinskych Bafovskych
zavodech a po nacistické okupaci v bfeznu 1939 opustil
Ceskoslovensko. Za druhé svétové valky se stal ddstojni-
kem kanadské armddy a velel tzv. mezindrodni cCesko-
kanadské roté. Po roce 1948 se v Kanad¢ usadil natrvalo
a v Torontu zalozil firmu Bata Shoe Company, kterd ma
pobocky v 68 zemich svéta na vSech kontinentech, ve kte-
rych zaméstnava 58.000 osob a ro¢né proda pres 300 milio-
nd pard bot. Nedaleko Toronta zalozil nové mésto Batawu,
jez se stala jakymsi kanadskym Zlinem. Podle kanadského
listu Financial Post se Toma$ Bafa vyznamné zaslouzil
o kanadskou prosperitu. Jiz v roce 1971 se stal T. Bafa nosi-
telem Rddu Kanady a béhem svého Zivota se stal ¢lenem
fady vyznac¢nych kanadskych obchodnich instituci. Bafovo
muzeum obuvi v Torontu, které zalozila pani Sonja Bafova,
je jednou z nejvétsich atrakei Toronta a mé nevycislitelnou
hodnotu.

Do Ceskoslovenska se Tomas Bafa vrtil az po roce 1989
na pozvani tehdejsiho prezidenta Viclava Havla. Ceska
pobocka jeho firmy je nejvétsim prodejcem obuvi v CR, jeji
sit tvoti 69 prodejen v CR a 13 na Slovensku. Vysadni
postaveni mé4 obchod na Viaclavském ndmésti v Praze, nej-
vétsi obchodni dim firmy Bafa v Evropé. Tomas Bafa stal
na konci 90. let minulého stoleti u zrodu Univerzity ve Zliné,
které nese jeho jméno.

Dilo TomaSe Bati je rozsahlé - zasahuje do vSech slozek
zivota a podnikani. Prezident republiky Véclav Klaus pfi
oslavé 90. narozenin Tomase Bati oznacil jubilanta za jednu
z nejvyznamnéjSich osobnosti ¢eské historie i soucasnosti
a za jednoho z nejslavnéjsich ¢eskych krajant.
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Entrepreneur, noteworthy personality in the past and present
of the Czech Republic and one of the best-known Czech
expatriates

-|-0mé§ Bafa jr. was born on 17 September 1914 in Zlin to
the founder of the famous Zlin shoemaking factory. He
worked at the Bafa Shoemaking Works in Zlin. After the
Nazis occupied the country in March 1939, he left Czecho-
slovakia. During the Second World War, he became a
Canadian Army officer and commanded the international
Czech-Canadian troop. After 1948, he settled in Canada
for good and founded Bata Shoe Company in Toronto,
which has branches in 68 countries in all the world’s conti-
nents, employs 58,000 people and sells 300 million pairs of
shoes a year. He also founded a new town called Batawa,
near Toronto, which became a sort of Canadian Zlin.
According to the Canadian Financial Post, Toma§ Bafa
made a major contribution to Canadian prosperity. In
1971, Tomas Bata received the Order of Canada. During his
life, he has also become a member of many significant
Canadian trade institutions. The Bata Shoe Museum in
Toronto, founded by Sonja Bafova, is a major priceless tour-
ist attraction.

Tomas Bafa did not return to Czechoslovakia until 1989,
at the invitation of then-President Vaclav Havel. The
Czech branch of his firm is the biggest shoe selling compa-
ny in the Czech Republic with 69 stores in the Czech
Republic and 13 in Slovakia. Of these, the Bata Superstore
at Wenceslas Square in Prague is the flagship, the largest
Bata store in Europe. In the late 1990s, Toma$ Bafa was
present at the birth of Tomas Bata University in Zlin.

Tomas$ Bafa’s immense work covers almost all areas of
life and enterprise. On the occasion of Bafa’s ninetieth
birthday, President Véaclav Klaus declared Bafa one of the
most noteworthy personalities in the past and present of
the Czech Republic and one of the best-known Czech
expatriates.
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VERA
A PETR
Biskovi

USA

Vydavatelé Americkych listii

I\/lanielé Petr (nar. 20. zafi 1941 v Praze) a Véra (nar. 10.
listopadu 1940 v Praze) Biskovi Ziji v USA od roku 1965. Po
sametové€ revoluci v dubnu 1990 zacali vydavat krajanské novi-
ny Ceskoslovensky tydenik, jehoz nazev byl v roce 1997 zménén
na Americké listy. Jako jedno z mala krajanskych periodik pfi-
naseji Americké listy v podob¢ plvodnich autorskych clankd
aktudlni obraz o Ceské republice a prestoze se nevyhybaji ani
kritickému hodnoceni udalosti, vyrazn€ pfispivaji k vytvaeni
pozitivniho obrazu o CR v USA a k prosazovani zajmi CR
vydavané v zahranici v ceském jazyce.

Manzelé Biskovi zapojili své Americké listy do podpory
vstupu CR do NATO, za coz byl Petr Bisek jako vydavatel
v roce 1998 prezidentem V. Havlem ocenén statnim vyzname-
néanim (Medaile za zdsluhy 1. stupn¢). ManZzelé Biskovi aktivné
spolupracuji s Generdlnim konzulitem a Ceskym centrem
v New Yorku a s Velvyslanectvim CR ve Washingtonu.

Vedle vydavatelské cinnosti se vénuji i praci v krajanskych
organizacich. Petr Bisek byl dokonce zvolen pfedsedou nejak-
tivnéjsiho krajanského sdruzeni Bohemian Citizen’s Benevolent
Society of Astoria, Inc. v New Yorku a za jeho predsednictvi
doséhla tato organizace nebyvalého rozkvétu.

Prestoze vétSina lidi ma Americké listy spojeny se jménem
Petra Biska, sim pfiznava, ze vétsi ¢ast kazdodenni mravenci
prace spociva jiz 15 let na bedrech jeho manzelky Véry. Ta
puisobi poslednich Sest let také jako ¢lenka spravni rady vyse
uvedeného krajanského spolku. V roce 2002 zorganizovala
akci na pomoc postizenym povodni v Ceské republice, ktera
vynesla 18 tisic dolari. Manzelé Biskovi vénuji vy$e uvedené
¢innosti témér viechen volny ¢as a energii. Oba jsou aktivnimi
Cleny Spolecnosti pro védy a umeéni.

Jako vydavatelé nejcten€jSiho Ceského periodika v USA
(a mimo CR) maji manZelé Biskovi mimofddnou zasluhu na
pozitivni prezentaci CR ve svété, zdsadnim zplsobem se
zaslouzili o podporu vstupu CR do NATO a svoji novinarskou
¢innosti a cinnosti v krajanskych a exilovych organizacich
vyrazné napomahaji rozvoji ¢esko-americkych vztaha.
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Publishers of ‘“Americké listy”

Br Bisek (born on 20 September 1941 in Prague) and his
wife Véra (born on 10 November 1940 in Prague) have lived
in the USA since 1965. After the Velvet Revolution, in April
1990, they started to publish an expatriate newspaper called
Ceskoslovensky tydenik, which was renamed Americké listy in
1997. As one of the few expatriate periodicals, Americke listy
offers a wide range of original articles reflecting the current
image of the Czech Republic and although it is not shy of cri-
ticism, it makes a significant contribution to the fostering of a
positive image of the Czech Republic in the USA and to the
furthering of the Czech Republic’s interests in the USA. It is
currently the most widely read Czech periodical in the Czech
language to be published abroad.

Through Americké listy, the Biseks also supported the
Czech Republic’s entry in NATO, for which Petr Bisek as the
publisher received a state decoration (Medal for Merit of the
First Degree) from President Véclav Havel in 1998. The
Biseks actively cooperate with the Consulate-General and the
Czech Centre in New York and with the Czech Embassy in
Washington.

Besides their publishing activity, they are both actively
involved in expatriate organisations. Petr Bisek was even
elected chairman of the most active expatriate association,
Bohemian Citizens’ Benevolent Society of Astoria, Inc. in New
York and his chairmanship marked a period of extraordinary
prosperity for the association.

For many, Americké listy is inextricably bound up with the
name of Petr Bisek, although he himself confesses that most
of the day-to-day meticulous work has been carried out by his
wife Véra for the past 15 years. In the last six years, she has
belonged to the board of directors of the above-mention-
ed expatriate association. In 2002, she organized a campaign
in aid of the flood victims in the Czech Republic, which yield-
ed 18,000 dollars. The Biseks devote almost all of their free
time and energy to this kind of work. They are both active
members of the Czechoslovak Society of Arts and Sciences.

As publishers of the most widely read Czech periodical in
the USA (and outside the Czech Republic), the Biseks have
made an extraordinary contribution to the promotion of the
Czech Republic abroad and they played an important role in
obtaining support for the Czech Republic’s entry in NATO.
Through their journalist work and their involvement in ex-
patriate and exile organizations, they have furthered Czech-
American relations significantly.
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JERRY
L. ELzZNER

USA

Krajansky aktivista, propagdtor ceského kulturniho dédictvi

Narodil se 14. ¢ervence 1925 v rodiné farmére, ktery do
Texasu pifisel v roce 1904 z jizni Moravy. Jeho rodi¢e nikdy
nemluvili anglicky a svého syna vychovali k lasce k ¢eské kul-
tute. Po ukondeni stfedni $koly vedl J. Elzner rodinnou farmu
a od roku 1946 slouzZil dvacet let v Americké armdd¢. Za svou
sluzbu v Jizni Koreji byl ocenén Bronzovou hvézdou i jinymi
medailemi. BEhem svého pisobeni v Némecku (1946-1948,
1964-1966) mél nékolik moznosti navstivit tehdejsi Ceskoslo-
vensko.

Jerry Elzner ma silny vztah k ¢eskému dédictvi a je jeho
nadSenym propagatorem v Texasu i v jinych statech USA. Patii
mezi predni aktivisty a ¢leny rady krajanskych organizaci —
Sokol, SPIST (Slovanskd podporujici jednota stdtu Texas), KIT
(Katolickd jednota Texasu), Texas Czech Heritage and Cultural
Center, Texans of Czech Ancestry, Texas Czech Genealogical
Society, Czech Cultural Center Houston a Czech Education
Foundation of Texas. Prezentaci nasi zemé se vénuje netinavné
a neziStn¢. Pomaha organizovat navstévy Ceskych kulturnich,
spolecenskych a politickych delegaci v Texasu. Kazdym rokem
diky jeho iniciativé stovky texaskych starostd vyhlasuji fijen
»Mésicem Ceského dédictvi“ ve své€ komunité, V texaskych
Skol4ch a klubech nabizi J. Elzner prednasky o Ceské republi-
ce. V ramci svého pisobeni v Sokolu a SPJST je zapojen do
charitativni ¢innosti; mj. usporadal sbirky na pomoc obétem
povodni v Ceské republice. Béhem kazdoroéni multikulturni
mse v katedréle v Corpus Christi reprezentuje ¢eskou komu-
nitu a zaji§fuje pro tuto piilezitost finan¢ni prostredky.

Jerry Elzner je nositelem fady ocenéni. Za své dobrocinné
aktivity obdrzel v r. 1998 Jeffersonovu cenu, bratrskymi pojis-
fovnami SPJST a KJT byl vyhlasen , fraternalistou roku®, déle
napf. ,velvyslancem dobré vile Tennessee“, je nositelem
hodnosti ,,Admiral in Texas Navy“ a ,Kentucky Colonel“.
V listopadu 2003 byl spolkem Czech Heritage Society of Texas
vyznamenan za praci pro ¢esko-americkou komunitu Cenou
za celoZivotni zdsluhy.
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Expatriate activist, promoter of the Czech cultural heritage

\Jerry L. Elzner was born on 14 July 1925 into a farmer’s
family that had moved to Texas from South Moravia in 1904.
His parents never spoke English and brought their son up
with a love for Czech culture. After finishing high school, J.
Elzner took over the family farm and from 1946 he served for
twenty years in the US Army. He was awarded the Bronze
Star and other medals for his service in South Korea. During
his stays in Germany between 1946 and 1948, and 1964 and
1966, he had a few opportunities to visit Czechoslovakia.

Jerry Elzner has a strong relationship to the Czech herit-
age and promotes it with enthusiasm in Texas and in other
states of the USA. He is one of the most important activists
and members of the following organizations — Sokol, SPJST
(Slavonic Benevolent Order of the State of Texas), KIT (Catho-
lic Union of Texas), Texas Czech Heritage and Cultural
Center, Texans of Czech Ancestry, Texas Czech Genealogical
Society, Czech Cultural Center Houston and the Czech Educa-
tion Foundation of Texas. He works relentlessly and selflessly
for the promotion of our country. He helps to organize visits
of Czech cultural, social and political delegations in Texas. It
is on his initiative that October is celebrated as a “Month of
the Czech Heritage” in hundreds of communities all over
Texas. Jerry Elzner also lectures on the Czech Republic in
schools and community clubs. As a member of Sokol and
SPJST, he is involved in charity work — he organized a collec-
tion to help the flood victims in the Czech Republic. At the
annual multicultural mass in Corpus Christi cathedral, he
represents the Czech community and he raises funds for this
purpose.

Jerry Elzner has received many awards. In 1998, he re-
ceived the Jefferson Award for his volunteering activities. The
Fraternal Insurance companies SPJST and KJT named him
the “Fraternalist of the Year” and he is the “Goodwill
Ambassador of Tennessee®, Admiral in Texas Navy and Ken-
tucky Colonel. In November 2003, he was decorated by the
Czech Heritage Society of Texas with Lifetime Achievement
Award for his work for the Czech-American community.
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VikToR FISCHL
(AvigDoR DAGAN)

[zrael
Israel

Spisovatel, diplomat

Narodil se 30. ¢ervna 1912 v Hradci Krélové. Vystudoval
prava na Univerzité Karlové v Praze. V zéafi 1939 emigroval
do Anglie, kde byl blizkym spolupracovnikem Jana Masary-
ka v exilové vladé. V roce 1940 se stal tajemnikem ¢eskoslo-
venského emigracniho Pen Clubu. V roce 1949 odesel do
Izraele, kde v roce 1955 prijal jméno Avigdor Dagan a piso-
bil v izraelskych diplomatickych sluzbach jako velvyslanec
v fad€ zemi véetné Norska, Polska a Rakouska. Od roku
1977 se vénuje pouze literatufe.

Viktor Fischl je znam jako autor fady basnickych sbirek —
debutoval v roce 1933 sbirkou Jaro. V roce 1936 zvitézil
v Lyrické sout¢zi Melantrichu sbirkou Hebrejské melodie.
Napsal nékolik romant, které pojednavaji o vztahu k Bohu
a hledani vlastni pravdy — Piseri o litosti, Kuropéni, Pdtd ¢tvrt,
Dvorni Sasci. Byly o ném vydany dvé prace — rozhovory Dany
Emingerové s Viktorem Fischlem pod nazvem Dva Zivoty
a kniha Milady Kad'urkové — Setkdni s Viktorem Fischlem.
Zurnalistické tvaréi postupy vyuzil v knihdch Hovory
s Janem Masarykem a Svédek temé¥ stolety. Viktor Fischl pfi-
blizil ¢eskému ¢tendfi krdsu a poeticnost hebrejského bib-
lick€ho jazyka svym dilem Poezie Star¢ho zdkona (pfedcha-
zelo vydani Zalmi a Pisné pisni). 5

Od roku 1989 se Viktor Fischl vraci do Ceskoslovenska,
resp. Ceské republiky, pravidelné a ziskal zde fadu vazenych
ocenéni a vyznamenani, jako naptiklad Cenu Jaroslava Sei-
ferta, nebo Cestny doktorat Karlovy univerzity v Praze. Nejus-
ndcti jazykl. Vztah ke své rodné zemi vyjadril v doslovu ke
knize Setkdni, kde uvadi: ,,Odesel jsem z Prahy. Praha viak
neodesla ze mne. Ziji uz pies ctyricet let v Jeruzalémé... ale
dosud piSi ¢esky a v ndmétech se, myslim, Praha a Jeruzalém
podileji priblizné¢ rovnym dilem. Byly ¢asy, kdy jsem v Praze
snival o Jeruzalémé. Ted snim nejednou v Jeruzalémé
o Praze. A zatimco svym vnukiim vypravuji o ni hebrejsky,
snim o ni ¢esky.
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Writer, diplomat

\Aktor Fischl was born on 30 June 1912 in Hradec Kralové.
He studied law at Charles University in Prague. In September
1939, he emigrated to England where he became a close
associate of Jan Masaryk, the Foreign Minister of the Cze-
choslovak government-in-exile. In 1940, he became secreta-
ry of the Czechoslovak emigrant Pen Club. In 1949, he left
for Israel, where he took the name Avigdor Dagan in 1955.
He worked in the Israeli diplomatic service as ambassador
to many countries, including Norway, Poland and Austria.
Since 1977, he has devoted himself entirely to writing.

Viktor Fischl is known as the author of many collections
of poetry — his first collection was Jaro (Spring) in 1933. In
1936 he won the Melantrich Lyrical Contest with the poetry
collection Hebrew Tunes. He wrote several novels discussing
the relationship towards God and the search for truth, such
as Pisent o litosti (The Song of Pity), Kuropéni (The Cock-
crow), Pdtd ¢tvrt (The Fifth Quarter), and Dvorni Sasci (The
Court Jesters). Two literary works were published about his
life — an interview of Dana Emingerova with Viktor Fischl
Dva Zivoty (Two Lives) and memories of encounters with
prominent people Setkdni (Encounters) by Milada Kad'ur-
kova. Viktor Fischl made use of the journalist approach in
his books Hovory s Janem Masarykem (Interviews with Jan
Masaryk) and Svédek témér stolety (Witness Almost a Hund-
red Years Old). He was one of the few authors writing in
Czech to attempt to reveal the beauty and poetry of scriptur-
al Hebrew in his Poezie Starého zdkona (Poetry of the Old
Testament) (prior to the publication of his translation of
Psalms and the Song of Songs).

Since 1989, Viktor Fischl has been returning regularly to
Czechoslovakia, or the Czech Republic, where he has re-
ceived a number of awards and decorations, such as the
Jaroslav Seifert Prize or an honorary doctorate from Charles
University in Prague. The most successful of his novels Dvor-
ni Sasci (Court Jesters) was translated into twelve languages.
In the epilogue to his book Setkdni (Encounters), he expres-
ses his relationship with his home country: “I left Prague.
But Prague has not left me. It has been over 40 years that
I have lived in Jerusalem... but I still write in Czech and
I suppose that Jerusalem and Prague are equally reflected
in the themes of my works. There were times when I was in
Prague and dreamt of Jerusalem. Nowadays, I dream of
Prague in Jerusalem from time to time. And though I talk
to my grandchildren about Prague in Hebrew, I dream of
Prague in Czech.”
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OTHMAR
HANKE

Rakousko
Austria

Soudce, ktery inicioval a osobné se zaslouZil o navdzdni
tizkych vztahii s éeskymi a moravskymi soudy formou setkd-
vdni soudcii, spolecnymi odbornymi semindri a spolecnou
publikacni ¢innosti

Dr. Othmar Hanke se narodil 18. ledna 1936 v Ceském
Krumlové. Jeho rodina v roce 1941 presidlila do Lince. Vy-
studoval Pravnickou fakultu na univerzité v Innsbrucku
avr. 1961 zacal soudni praxi v Linci, kde se po letech praxe
stal v roce 1991 prezidentem Vrchniho zemského soudu.
Dr. Hanke se hned po roce 1989 intenzivné angazoval ve spo-
lupraci svého hornorakouského soudu s budéjovickym kraj-
mi ¢eskymi a moravskymi soudy. Z jeho iniciativy vznikl pro-
jekt zaméreny na setkavani soudcd, spole¢né odborné semina-
fe a spolecnou publikac¢ni ¢innost. Tento projekt vyznamné
finan¢né podpofilo rakouské Spolkové ministerstvo spravedl-
nosti. Dosud se_uskutecnilo vice nez 50 spolecnych seminafi
v Rakousku a Ceské republice. Tyto akce absolvovalo témér
2000 ceskych ucastnikd. V prvnich letech byly v ramci projek-
tu organizovany i vyménné stdze, které umoznily navazani
pratelskych vztahti mezi soudci, seznameni se s konsolidova-
nym demokratickym soudnictvim v Rakousku jak po strance
organizacni, tak i soudcovské osobni odpovédnosti a pracovni
angazovanosti. Lze konstatovat, ze podobna dlouhodoba
mezinarodni spoluprace v oblasti soudnictvi je zcela ojedinéla
a nema v Evropé obdoby.

Vedle uspésné soudcovské cinnosti byl dr. Hanke vyznam-
né ¢inny rovnéz v soudcovském stavovském hnuti. Zastaval 25
let rGzné funkce, naposled byl mistopfedsedou rakouské
Soudcovské jednoty. Jeho heslem bylo: ,,Ochrana a posilovani
soudcovské nezavislosti neni samoucel, ale dilezita podminka
sluzby. A slovo sluzba pochazi ze slova slouziti“. Dr. Hanke
o zédkladnich hodnotach svého povolani pojednaval v fadé
publikaci, pfednasek a seminari. Vzdy vychazel z etického
rozméru soudcovského povolani. Tyto myslenky byly i pred-
métem jednani ¢esko-rakouskych seminafti. Dr. Hanke vzdy
obhajoval myslenky spoluprace a sblizovani mezi soudci riiz-
nych zemi. Do penze odesel v roce 1997, kdyz pro dobré vzta-
hy s ¢eskou justici ziskal i své nastupce.
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Judge who initiated and personally contributed to close co-
operation with Czech and Moravian courts through meetings
of judges, joint seminars and joint publication activity

Dr. Othmar Hanke was born on 18 January 1936 in Cesky
Krumlov. His family moved to Linz in 1941. He graduated
from the Law Faculty, University of Innsbruck, and in 1961 he
started his legal practice at a court in Linz, where he became
the presiding judge of the Provincial Court of Appeal in 1991.
Immediately after 1989, Dr. Hanke became intensively involv-
ed in collaboration between his Upper-Austrian court and
the regional court in Ceské Bud€jovice, and subsequently the
Prague High Court and other Czech and Moravian courts. On
his initiative, a project was launched that involved meetings of
judges, joint seminars and joint publication activity. This pro-
ject received significant financial support from the Austrian
Federal Ministry of Justice. More than 50 joint seminars have
been organized so far in Austria and in the Czech Republic,
with the participation of almost 2,000 Czech delegates. In the
first years of the project, several exchange visits were organiz-
ed enabling judges to establish friendly contacts and to be-
come acquainted with the consolidated democratic judicial
system in Austria, not only in respect of its structure, but also
in respect of personal responsibility and the work commit-
ments of the judge. Such long-term international cooperation
in this field is unique and unparalleled in Europe.

Besides his successful judicial career, Dr. Hanke has play-
ed an important role in professional associations of judges. He
held various offices for over 25 years; most recently he was
vice-president of the Austrian Association of Judges. His motto
was: “Protection and support of the independence of a judge
is not an end in itself, but it is a necessary condition of ser-
vice. And the word service derives from the verb to serve .”
Dr. Hanke has expressed the basic values of his profession in
a number of books, lectures and seminars. He has always used,
as his basis, the ethical aspect of his profession and these ideas
were also discussed during Czech-Austrian seminars.
Dr. Hanke always advocated the ideas of cooperation and
close relations between judges from various countries.
Dr. Hanke retired in 1997, after he had found successors to
take up his efforts to establish good relations with the Czech
judiciary.
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MAYENKO
HLouSEK

Argentina

Vyznamnd argentinskd scénografka éeského piivodu

Narodila se 6. prosince 1929 v Buenos Aires ¢eskym rodi-
¢im. Po studiu vytvarnych uméni a scénografie se vénova-
la divadlu a dekoraci interiérq, ilustraci knizek, reklamé
a malifstvi. Dila M. Hlousek jsou jasné poznamenana las-
kou k Cesku a k ¢eskému scénografickému uméni. Po
celou dobu své kariéry vzdy zanicen¢ propagovala v rdmci
svého oboru Ceskou republiku a ¢eské uméni. Hovoii
plynné a bezchybné cesky a cesky jazyk v rdmci svych kon-
taktd propaguje. Vzhledem ke svému dlouholetému ptiso-
beni v organizaci Becas Leonor Hirsch para jovenes cantan-
tes (Stipendia Leonor Hirsch pro mladé pévce), kterou fidi
Nadace Bunge a Born a ktera podporuje mladé hudebni
talenty, pfipravuje operni zpévaky k interpretaci dél Ces-
kych hudebnich skladateld v cestiné.

Diky nékolikaletym usilovnym piipravam a za podpory
International Theatre Institute (1. T1., Argentina) se Mayen-
ko Hlousek v roce 1995 podatfilo zorganizovat historicky
prvni tcast zastupcd Argentiny na Prazském Quadrienale,
ktera se s velkym tspéchem opakovala i v roce 1999. Pani
Hlousek byla komisarkou, kurdtorkou a autorkou argen-
tinské prezentace.

V roce 2003 ji byla z rukou velvyslankyné CR v Argen-
tin¢ pani Edity Hrdé udélena medaile za dlouholeté zéslu-
hy a stalou spolupraci pfi organizaci kulturnich akci pre-
zentujicich Ceskou republiku v Argenting.

V soucasné dobé se podili na mistnim pravidelném
tydennim hodinovém rozhlasovém vysilani ¢eské klasické
hudby. M. Hlousek pravidelné spolupracuje s velvyslanec-
tvim na pripravé kulturnich akci. Na rok 2006 je pfipravo-
vana vystava scénografa J. Svobody a uvedeni opery Rusal-
ka s prednimi argentinskymi opernimi interprety.

GRATIAS AGIT Award Laureates

Prominent Argentinian stage designer of Czech origin

I\/layenko Hlousek was born on 6 December 1929 in
Buenos Aires to Czech parents. After studying art and
stage design, she worked in the field of theatre, interior
decoration, the illustration of books, advertising, and paint-
ing. Her works are clearly distinguished by their love for
the Czech Republic and its art of stage design. Throughout
her career, she has always fervently promoted the Czech
Republic and the Czech art in her profession. She speaks
fluent and impeccable Czech and promotes Czech lan-
guage within her circles. In the context of her many years’
work for the Becas Leonor Hirsch para jovenes cantantes
organization (Leonor Hirsch Scholarships for young sing-
ers), which is run by Bunge and Born Foundation and
supports young talented musicians, she trains opera sing-
ers to interpret the music of Czech composers in Czech
language. In 1995, after several years’ preparations and
thanks to the support of the International Theatre Institute
(LTI Argentina), Mayenko Hlousek organized the his-
torically first Argentinian participation in the Prague
Quadrennial, which was followed by another successful
participation in 1999. Mrs Hlousek was the commissioner,
curator and author of the Argentinian presentation.

In 2003, the Ambassador of the Czech Republic to
Argentina, Mrs Edita Hrd4, awarded Mrs HlouSek
a medal for many years’ achievements and permanent co-
operation in the organization of cultural events presenting
the Czech Republic in Argentina.

At present, she also contributes to a regular weekly one-
hour local radio broadcast of classical Czech music. May-
enko HlouSek regularly collaborates with the Embassy in
organizing cultural events. Events planned for 2006 inclu-
de an exhibition of the stage designer Svoboda and a per-
formance of Rusalka, featuring the most prominent
Argentinian opera singers.
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LapisLav
HoRrNAN

Velka Britdnie
United Kingdom

Vyznamny britsky odborny poradce éeského piivodu, nezist-
né poskytujici know-how v oblasti financniho managementu
Ceskym firmdm, spoluzakladatel English College v Praze,

s vy

napomdhajici Sifeni vzdélanosti Ceskych studentii

Narodil se 4. ¢ervna 1950 v Praze. V roce 1968 odesel do
Velké Britanie, kde vystudoval na vysoké Skole obor ekono-
mie, auditorstvi, finanéni management a ucetnictvi. V roce
1974 nastoupil k dcetni a financni poradenské skupiné¢ UHY
Hacker Young, v niz se pozdéji stal spolumajitelem. Pred ¢tyt-
mi lety byl také zvolen pfedsedou mezindrodni sité¢ skupiny
UHY International. Sit je zastoupena ve 140 kancelafich ve 47
zemich svéta. Ladislav Horfan je povaZovén nejen za predni-
ho odbornika ve svém oboru, ale t€Z za propagitora vztahi
s CR. V londynské centréle firmy pravideln¢ organizuje pra-
covné-studijni pobyty ceskych absolventti v oboru finan¢nictvi
a tcetnictvi.

Ladislav Hornan prispél svou osobn{ iniciativou a zkuSenost-
mi ziskanymi ve Velké Britanii k iniciovani vzniku The English
College Foundation, jez je zakladajici instituci The English Col-
lege v Praze. Jako mistopiedseda English College Foundation se
aktivné podili na vedeni tohoto Sestiletého gymnazia s vyukou
v ¢eském a anglickém jazyce, jehoz studium je zakonceno mezi-
narodni maturitou. SloZeni této zkousky umoziiuje studentim
pokracovat ve vzdélavani na vetSin€ univerzit na celém svéte.
Svym dusilim pan Hornan pfispiva k Sifeni vzdélanosti ceskych
studentd a napomaha jejich uplatnéni doma i v zahranici.

Po své specializované pracovni linii v oblasti finan¢niho
poradenstvi a krizového managementu se L. Hornan vyrazné
zaslouzil o poskytovani know-how ceskym tucetnim firmam
a o ziizeni Komory specialistii pro krizové Fizeni a insolvenci
v Ceské republice. Tim vyrazné napomohl §ifeni povédomi
o trovni ¢eskych finan¢nich sluzeb v fadach britskych odbor-
niki se stejnou specializaci, zejména pak v londynské City.

Ladislav Hornan je jednim z ob¢anti Velké Britanie ¢eské-
ho pivodu, ktefi ve svém profesnim i osobnim Zivoté trvale
napomahaji Sifeni dobrého jména CR, a to nejen v Britdnii,
ale i jinde v zahranidi.
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Significant British professional advisor of Czech origin, self-
lessly providing know how to Czech firms in the field of
financial management, co-founder of The English College in
Prague, seeking to advance the education of Czech students

|_adislaV Hornan was born on 4 June 1950 in Prague. In 1968,
he left for the United Kingdom, where he studied economics,
auditing, financial management and accounting. In 1974, he
joined UHY Hacker Young, a UK accounting group providing
auditing, tax and financial consultancy services, of which he
later became the managing partner. He was also elected to the
position of Chairman of the Group’s international network,
UHY International, a post which he has held for four years.
The network is represented in 140 offices and 47 countries
worldwide. Ladislav Horfian is considered not only one of the
best professionals in his field, but also a promoter of relations
with the Czech Republic. He regularly organizes work and
study experience programmes for Czech graduates in finance
and accounting at the London UHY Hacker Young office.

Ladislav Hornan invested his initiative and experience
acquired in the United Kingdom in the establishment of The
English College Foundation, which is the founding institution
of The English College in Prague. As a vice-president of the
English College Foundation, he actively participates in the
management of this six-year grammar school, which offers stu-
dies in both Czech and English rounded off by the Internation-
al Baccalaureate. This examination enables students to pursue
their studies at most universities worldwide. Through these
efforts, Ladislav Horflan helps to advance the education of
Czech students and to improve their work opportunities in the
Czech Republic and abroad.

His professional specialisms lie in financial advice and cri-
sis management. Ladislav Hornan played a major role in pro-
viding know-how to Czech accounting firms and in establish-
ing the Chamber of Crisis Management and Insolvency Special-
ists in the Czech Republic, by which he helped significantly to
raise the awareness of the standard of Czech financial services
among British specialists in the same field, especially in the
City of London.

Ladislav Hornan is one of the British citizens of Czech ori-
gin who, in their professional as well as personal lives, help
continuously to build a good image of the Czech Republic, not
only in the United Kingdom but also in other countries of the
world.
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Liv
XINGCAN
Cina
China

Bohemistka, prekladatelka Ceske literatury

Narodila se v lednu 1937 v Xiangxiangu, provincie Hunan. Po
ukonceni zakladni a stfedni Skoly v rodném mésté nastoupila na
fakultu c¢inského jazyka Wuhanskée univerzity, kde studovala
v letech 1953-1954. V roce 1954 pfijela na studium do Prahy,
kde se vénovala ceskému jazyku a literatute na Univerzité Kar-
lové. Zde také v roce 1960 tspesné absolvovala. V letech 1960-
1965 pracovala ve Vyboru pro komunikaci se zahranicim v oblas-
ti kultury, a to v sekci vztaht s Ceskoslovenskem. V letech 1965-
1967 pracovala jako piekladatelka na kulturnim oddéleni zU
CLR v CR. V obdobi kulturni revoluce v letech 1967-1976 byla
prevedena do tzv. ,Skoly pro kadry“ na manualni prace.
V letech 1977-1979 vyucovala Cesky jazyk na Pekingskem I1.
institutu cizich jazykii. Od roku 1979 az do roku 1992, kdy ode-
$la do diichodu, pracovala jako redaktorka v oddéleni zahranic-
ni literatury nakladatelstvi Lidovd literatura (Renmin Wenxue).
Pani Liu se i v diichodu vénovala praci s ¢eskym jazykem
a pfekladiim Ceské literatury (Hrabal, Klima). Spolu s manze-
lem a dvéma détmi byla Cesko-cinskou spolecnosti pozvana do
Prahy k tucasti na slavnostnim zahajeni vystavy Pocta Praze
(vystava kaligrafie, maleb, odévniho designu a prekladdi).
Zaroveti spolupracovala s ¢eskymi sinology a filmafi na doku-
mentérnich filmech o Cinég, o ¢inské medicin€ a na dokumentu
Sestra moje Cina o slavném eském sinologovi J. Priiskovi.
Jakozto ¢lenka Cinské prekladatelské asociace a Cinské asoci-
ace sptsovatelu navtivila mnohokrat Ceskou republiku. V ffjnu
1990 ji Cesky literdrni fond udélil Medaili Vitézslava Nezvala za
literaturu.
Bibliografie prelozenych dél svéd¢i o nezmérné pili pani Liu
v oblasti prekladu z ceského jazyka, diky niz byla ¢inskym cte-
néfﬁm zprostfedkovéna dl’la nejznéméjél’ch éeskych spisovatelﬁ
mostu mezi CR a CLR. Pani Liu pfi své prekladatelské ¢innos-
ti pamatovala i na Ctendfe nejmensi a jeji preklady dél bratii
Capki, Josefa Lady, jakoz i preklady pohadek, jsou v Ciné
velmi cenény a priblizily poklady ceské literatury pro déti néko-
lika generacim détskych ¢tenard.

GRATIAS AGIT Award Laureates

Lecturer in Czech studies, translator of Czech literature

|_iu Xingcan was born in January 1937 in Xiangxiang, Hunan
province. After her primary and secondary studies in her home-
town, she entered the Faculty of the Chinese Language, Wuhan
University, where she studied from 1953 to 1954. In 1954, she
came to Prague, where she studied Czech language and lite-
rature at Charles University. She graduated from the University
in 1960. Between 1960 and 1965, she worked for the Committee
for Communication with Foreign Countries where she specialized
in culture within the Section of Czechoslovak relations. Be-
tween 1965 and 1967, she worked as a translator at the cultural
department of the Chinese Embassy in Czechoslovakia. During
the Cultural Revolution period between 1967 and 1976, she was
transferred to a “school for cadres” to do manual labour. From
1977 to 1979, she taught Czech at the Beijing Second Foreign
Language Institute. From 1979 until 1992 when she retired, she
worked as an editor at the department of foreign literature of
the People’s Literature (Renmin Wenxue) publishing house.

After her retirement, Mrs Liu continued to work with the
Czech language and to translate Czech literature (Hrabal,
Klima). To mark the opening of the exhibition Tiibute to Prague
(an exhibition of calligraphy, paintings, fashion design and
translations), she was invited by the Czech-Chinese Association
to come to Prague with her husband and two children.

Liu Xingcan also collaborated with Czech sinologists and
film-makers in shooting documentaries about China and Chi-
nese medicine and a documentary about the renowned Czech
sinologist J. Prisek, My Sister China.

As a member of the Chinese Translators’ Association and of
the Chinese Writers’ Association, she repeatedly visited the
Czech Republic. In October 1990, she received the Vitézslav
Nezval Medal for Literature from the Czech Literary Fund.

The bibliography of her translated works testifies to the
immense diligence of Mrs Liu in this field. Her translations
from Czech, offering Chinese readers the works of the best-
known Czech writers, are among the strongest pillars of the cul-
tural bridge between the Czech Republic and the
People’s Republic of China. In her translations, Mrs Liu also
thought of child readers. Her translations of the Capek broth-
ers, Josef Lada and Czech fairy-tales are highly valued in
China and they have introduced treasures of Czech
children’s literature to several generations of child readers.
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FRANTISEK
MAKES

Svédsko
Sweden

Akademicky mali¥, restaurdtor a védec, objevitel uzndvané
biochemické metody vyuZiti enzymii prFi restaurovdni a ana-
lyzdch umeéleckych deél

Narodil se v roce 1931. Pfi studiu na prazské Akademii
witvarnych uméni se dostal do laboratori Lékarske fakulty
UK, kde poznaval rGzné chemické postupy, které by
mohly byt vyuzity v restauratorské praci. Setkal se zde
i s profesorem Heyrovskym a polarografii a rozhodl se pro
dalsi studia, kterd by mu umoznila Sirsi vyuziti védy v res-
tauratorské ¢innosti.

V prvni poloviné Sedesatych let se podilel na restauro-
vani souboru obrazd Obrazdrny PraZského hradu. Vysled-
ky této prace ziskaly pro prazskou restauratorskou skolu
mezindrodni uzndni. V roce 1968 odjel dr. FrantiSek
Make§ pracovat do Svédska. Po okupaci v srpnu 1968 se
rozhodl pro emigraci. Déle studoval na Goteborske uni-
verzité a jeho disertace o enzymatickych reakcich na umeé-
leckych dilech vzbudila mezindrodni ohlas. Soucasn¢ dr.
Makes pracoval jako hlavni konzervator $védskych kra-
lovskych sbirek na zdmku Skokloster. Jeho nejznaméjsi
restauratorskou praci je zndmy Arcimbolddv portrét cisa-
fe Rudolfa II.

Mimoradné jsou zasluhy dr. MakeSe o vyuziti novych
metod pii odhalovani falzifikatt. Ziskal dva biochemické
patenty - odstraniovani plisni a enzymatické reakce, jejichz
pomoci se mu podafilo odhalit mnoho padélkid vyznam-
nych svétovych malita.

Od roku 1989 se dr. Makes vraci pravidelné do Ceské
republiky, prednasi o svych objevech, pfiblizuje unikatni
restaurdtorské techniky a vystavuje vlastni obrazy.
V posledni dobé prednasi o své nové moderni konzerva-
torské metodé, tzv. ,,enzymatické konsolidaci®, a vénoval
tento patent Ceské republice.
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GRATIAS AGIT Award Laureates [ANE

Academic painter, art restorer and scientist, discoverer of
a recognized biochemical method using enzymes in restora-
tion and analysis of works of art

Eantiéek Makes, PhD was born in 1931. During his studi-
es at the Academy of Fine Arts in Prague, he had the
opportunity to work in the laboratories of the Faculty of
Medicine of Charles University, where he learned about the
different chemical procedures that could be used in resto-
ration work. At the Faculty, he also got to know Professor
Heyrovsky and the polarographic method and he decided
to pursue studies aimed at the wider use of scientific
methods in restoration work.

In the first half of the 1960s, he participated in the res-
toration of the collection of paintings of the Prague
Castle Gallery, for which the Prague restoration school
gained international recognition. In 1968, Frantisek
Makes, PhD moved to Sweden in order to continue his
work. After the occupation of Czechoslovakia in 1968, he
decided to emigrate. He continued his studies at the Uni-
versity of Goteborg. His thesis on enzymatic reactions in
artworks attracted international attention. At that time,
FrantiSek Make§ was also the chief conservator of Swe-
dish royal art collections at Skokloster Castle. His most
renowned restoration work is Arcimboldo’s famous por-
trait of Rudolph II.

FrantiSek Makes, PhD has also made a great contribu-
tion to the detection of art forgery by means of new sci-
entific methods. He received two patents in biochemistry
for a mildew removing method and for enzymatic reac-
tions, which enabled him to detect many forged copies of
the works of renowned painters.

From 1989, Frantisek Makes, PhD has repeatedly visit-
ed the Czech Republic to lecture on his inventions and
unique restoration techniques and to exhibit his own
paintings. Recently, he has lectured on his new method of
conservation, called “enzymatic consolidation”, and he
has donated this patent to the Czech Republic.
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FrRANZ
OLBERT

Némecko
Germany

Priikopnik éesko-némeckého dorozuméni, dlouholety gene-
rdlni sekretdi Ackermann-Gemeinde a clen sprdvni rady
Cesko-némeckého fondu budoucnosti

N arodil se 27. éervence 1935. Po nuceném odchodu z Ceskoslovenska
absolvoval obecnou $kolu, vyucil se mechanikem a sva dalsi studia zapo-
¢al na Katolickém institutu a Vysoké Skole politické v Mnichové. V roce
1955 nastoupil jako pracovnik Ackermann-Gemeinde pti diecézi Bam-
berg a Eichstitt v Norimberku a spojil cely sviij dalsi Zivot s touto insti-
tuci. Angazoval se pfedev§im v préaci s mladezi, od roku 1960 ptisobil
jako vedouci Mladé akce (Junge Aktion), ktera podporuje vyvoj mladeze
na cesté k odpovédnému Zivotu ve staté a spolecnosti a za cil si klade
vedeni dialogu se sousedy ze stfedni a vychodni Evropy.

V roce 1961 prevzal funkci jednatele ve Spolkovem vyboru katolické
krajanské middeze v ramci Spolku némecké katolické middeze. Od roku
1976 byl dlouhd 1éta generdlnim tajemnikem Ackermann-Gemeinde
v Mnichové. Tato organizace (ndzev odvozen od pozdné stiedovékého
dialogu Johanna ze Zatce ,,Der Ackermann aus Bohmen* — Orac z Cech,
kol. 1400), zalozena vysidlenymi Némci katolického vyznani v r. 1946, se
stala jednou z nejvyznamnéjsich organizaci sdruzujicich byvalé obcany
Ceskoslovenska némecké narodnosti usilujici o ¢esko-némecké dorozu-
meéni. Franz Olbert v dobach normalizace, po ztroskotani Prazského jara
1968, poméhal prosadit realizaci katolické iniciativy ,, Dilo koncilni obno-
vy* biskupa a pozdéjsiho kardindla Frantiska Tomaska. Byl organizéto-
rem zasilani teologické a exilové literatury do Ceskoslovenska.

Franz Olbert se osobni angazovanosti zasadil o to, ze Ackermann-
Gemeinde akceptovala Cesko-némeckou deklaraci z r. 1997 a aktivné se
podilela na ¢innosti Cesko-némeckého fondu budoucnosti a diskusniho
fora. V letech 1990-1992 organizoval Maridnskoldzeriské rozhovory
a Jihlavské sympozium, které se Casem staly vyznamnymi fory dialogu
Cechit a Némc.

U prilezitosti 58. vyro¢i vyhlazeni ceské obce Lezaky se setkal
s poztistalymi rodin, které podporovaly ceskoslovenské paraSutisty, a za
Ackermann-Gemeinde se jim omluvil.

Ackermann-Gemeinde a predevsim jeji Socidlni fond, jehoz je Franz
Olbert vykonnym predsedou, organizovaly finanéni sbirky na pomoc
postizenym povodnémi ve vichodnich Cechéch a na Moravé v roce 1997.
Spolufinancuji obnovu cirkevnich pamétek a hibitovi v pohranici.

Franz Olbert je od roku 2000 ¢lenem spravni rady Cesko-némeckého
fondu budoucnosti. Podili se na vetfejnych prednaskovych a diskusnich
akcich o ¢esko-némeckych vztazich.

Je nositelem mnoha fadd a ¢estnych vyznamenani, véetné vyzname-
néni Sendtu Ceské republiky.

11

GRATIAS AGIT Award Laureates

Pioneer of Czech-German understanding, long-serving Sec-
retary-General of Ackermann-Gemeinde and a member of
the board of the Czech-German Future Fund

Eanz Olbert was born on 27 July 1935. After involuntarily leaving Cze-
choslovakia, he attended primary school, apprenticed as a mechanic
and studied at the Catholic Institute and the University of Politics in
Munich. In 1955 he joined Ackermann-Gemeinde to work in Niirnberg
for people from the Bamberg and Eichstétt dioceses, and has served this
association ever since. He worked mainly with young people and from
1960 headed Junge Aktion (Young Action), a group encouraging young
people to adopt a responsible attitude towards the state and society and
promoting dialogue with neighbours in Central and Eastern Europe.

In 1961 he became acting secretary of the Federal Committee of
Catholic Compatriot Youth within the Association of German Catholic
Youth. From 1976, Mr Olbert served for many years as Secretary-Gene-
ral of Ackermann-Gemeinde in Munich. Established in 1946 by dis-
placed German Catholics, the Ackermann-Gemeinde organization (the
name derives from a Late Middle Age dialogue written by Johannes von
Saaz around 1440, entitled “Der Ackermann aus Bohmen”, literally
“A Ploughman from Bohemia”, known in English as “Death and the
Ploughman”) became one of the leading associations of former Czech
citizens of German nationality, committed to Czech-German under-
standing. In the “normalization” period after the failure of the 1968
Prague Spring, Franz Olbert helped promote the “Work of Council
Renewal”, a Catholic initiative of the bishop, later cardinal, FrantiSek
Tomasek. He organized the sending of theological literature and other
works by exiled authors to Czechoslovakia.

It was thanks to Franz Olbert’s personal commitment that the
Ackermann-Gemeinde accepted the 1997 Czech-German Declaration
and actively participated in the work of the Czech-German Future Fund
and Discussion Forum. In 1990-1992 he organized the Dialogue in
Maridnské Ldzné and Jihlava symposium that developed into major
forums for dialogue between the Czechs and Germans.

On the occasion of the fifty-eighth anniversary of the destruction of
the Czech village of Lezdky, Mr Olbert met the surviving members of
the families that supported Czechoslovak parachutists and apologized
to them on behalf of the Ackermann-Gemeinde.

The Ackermann-Gemeinde, and especially its Social Fund, of which
Franz Olbert is the executive chairman, organized collections to help
flood victims in Eastern Bohemia and Moravia in 1997. It co-funds the
restoration of church monuments and cemeteries in border areas.

Franz Olbert has served as a member of the board of the Czech-Ger-
man Future Fund since 2000. He takes part in public lectures and dis-
cussions on Czech-German relations.

Mr Olbert has received numerous orders and awards, including an
award from the Senate of the Czech Republic.
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JOHN
REEVES

Kanada
Canada

Spisovatel, rozhlasovy pracovnik, skladatel, sportovec a poli-
ticky aktivista. Ve vSech téchto oblastech a Cinnostech se
angaZoval a angaZuje ve prospéch Ceske republiky.

N arodil se v roce 1926. Jako atlet-béZec na dlouhé traté
se tcastnil zdvodi v Cechach i na Moravé, zejména
Ostravského maratonu, kde ve své vékové kategorii do-
séhl i vitézstvi. Ve sportovnim prostiedi navéazal srdecné
vztahy s kolegy-béZci, kteti byli v opozici proti komunis-
tickému reZimu.

Je autorem detektivnich romand, z nichz dva (Vrazda
s muSketou a Smrt v Praze) maji ¢esky kontext a byly
vydény v Praze. Z dlouhé fady jeho poezie je tfeba zmi-
nit Kalenddr, vénovany vyznamnym udéalostem a osob-
nostem ¢eské historie a Ceskoslovensko 1968, odsuzujici
invazi armad VarSavské smlouvy. Aritmetika ldsky, vyda-
na Skvoreckym, je historii v préze a versich o nabozen-
skych, socidlnich a politickych reformach v ceskych
zemich od Husa po Dubceka.

Jako rozhlasovy producent CBC zpracoval v letech
1967-89 vice nez 50 pofadi zabyvajicich se osudy Cecht
pod komunistickou vladou. Uvedl tajné prevezené hry
v prekladech, mezi jinymi Havlovo Memorandum
a vSechny tfi hry s Vaikem, Siroké spektrum ,,zakazané*
hudby (Plastic People of the Universe) a mnoho doku-
mentd, véetné vlastniho pétidilného seridlu Lidskd tvdr.

Jako politicky aktivista poskytoval pomoc a podporu
disidentské komunité v Praze, v Torontu slouzil ve vybo-
rech Nadace Jana Husa v Kanadé a vydavatelstvi 68 Pub-
lishers.
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Writer, broadcaster, composer, sportsman and political acti-
vist. In all these domains and activities, he has worked and
continues to work for the benefit of the Czech Republic.

\John Reeves was born in 1926. As an athlete and long-
distance runner, he took part in races organized in Bohe-
mia and Moravia, in particular in the Ostrava Marathon,
where he was once the winner in his category. Among
sportsmen, he made close contacts with co-runners who
were opposed to the Communist regime.

John Reeves is the author of detective novels, two of
which (Murder with a Musket and Death in Prague) are
situated in a Czech setting and were published in Prague.
From the long bibliography of his poetry, special men-
tion should be made of Calendar, dedicated to important
events and personalities in Czech history, and Czecho-
slovakia 1968, denouncing the invasion of Warsaw Pact
forces. The Arithmetics of Love, published by Skvorecky,
is a history in prose and verse of religious, social and
political reforms in the Czech countries from Hus to
Dubcek.

As a broadcasting producer of the CBC, he made, be-
tween 1967 and 1989, more than 50 programmes about
the lives of Czechs under Communist rule. He presented
plays, clandestinely brought to Canada, in translation,
including Vaclav Havel’s Memorandum and three plays
in which the character of Vanék appears. He also pre-
sented a wide range of “banned” music (Plastic People of
the Universe) and many documentaries, including his
own five-part series The Human Face.

As a political activist, he provided assistance and sup-
port to the Prague community of dissidents. In Toronto,
he worked on the committees of the Jan Hus Education-
al Foundation in Canada and for '68 Publishers publish-
ing house.
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ANGELO
RuoppoLo
Italie

Italy

Honordrni konzul, vyznamnd opora rozvoje krajanského
Zivota, obchodné-ekonomické propagace Ceské republiky
a prezentace Ceské kultury v jihoitalske metropoli

Narodil se 26. prosince 1929 v Neapoli. Od 30. 10. 1995 vykonava
s velkym nasazenim funkci honorarntho konzula CR. Jeho konzuldrn{
obvod zahrnuje kraje Campania, Basilicata a Calabria. Pfinos pana
Ruoppola je zasadni, pfedev§im na poli obchodné-ekonomickém. Jako
vyznamny pravnik, byvaly viceprezident Neapolské obchodni komory
(1971-98) a prezident neapolského Eurosportella (1988-98) zajistil zU
Rim zcela bezproblémovy pfistup k nejvyssim neapolskym ekonomickym
i politickym autoritam, diky ¢emuz bylo mozno navazat spolupraci nejen
mezi veletrznimi spravami, obchodnimi komorami i jednotlivymi firma-
mi, ale rovnéz s vedoucimi predstaviteli mésta i regionu Campania.
A. Ruoppolo se iniciativné zapojil do organizaci ¢eskych ucasti na Nea-
polském veletrhu, poméhal pii ptipravé ekonomickych prezentaci CR
a velmi vyrazné piispél i k realizaci humanitarni pomoci ceské vlady més-
tecku Sarno, postizenému v roce 1998 nic¢ivymi sesuvy pidy.

Predevsim diky jeho kontaktiim a organiza¢nim schopnostem se rov-
néz dafi zajisfovat organizaéni a bezpecnostni kryti a bezproblémovy
priibch politickych setkdni na izemi regionu. Vyznamné pfispél k orga-
nizaénimu zajisténi ucasti delegaci CR v Neapoli na akcich italského
predsednictvi v EU ve druhé poloviné roku 2003, jako byly napt. Kon-
klave ministrd zahraniéi v ramci MVK k piipravé Ustavai smlouvy
a Ministerské zaseddni Euro-Stfedomofi.

A. Ruoppolo a jim vedeny tfad jsou od vzniku krajanského spolku
Bohemia v roce 1998 vyznamnou oporou rozvoje krajanského zivota,
propagace Ceské republiky a prezentace Ceské kultury v jihoitalské
metropoli. Diky jeho vlivu a rozsdhlym kontaktim nechybi podpora ¢in-
nosti krajanskému sdruzeni ze strany neapolské radnice a mistnich kul-
turnich i cirkevnich instituci. Spolek Bohemia v soucinnosti s A. Ruop-
polem uskutecnil fadu kulturnich pofadd, jejichz cilem je pfiblizit histo-
rii a uméni CR neapolskym obc¢anim. Za vyznamné lze povazovat pro-
jekty o J. A. Komenském, J. Mysliveckovi, koncerty z dél A. Dvotika,
prezentaci CR na Tydnech kultury, védy a technologie v Neapoli v letech
2003, 2004 a 2005.

A. Ruoppolo spolupracuje pfi organizaci kulturnich akei i se ZU
Rim, naposledy pii piilezitosti vystavy Poutni mista CR v Neapoli v roce
2003, pti prezentaci koncertti cyklu Ceské sny ¢i pii zajisténi koncertu
détského sboru Primavera z Brna v r. 2004. Stal rovnéz u zrodu dobro-
¢inné akce na podporu povodnémi postizenych oblasti v CR v roce 2002.
K nasi zemi je citové vdzan jiz od détstvi, kdy jeho otec vykonéval funkci
honorarniho konzula pro pfedmnichovské Ceskoslovensko. Z jeho vystu-
povéni je zfejmé, Ze zajmy CR jsou i jeho zajmy.
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Honorary Consul, significant supporter of the development
of expatriate activities, of commercial and economic promo-
tion of the Czech Republic and presentation of Czech cul-
ture in the main city of Southern Italy

Angelo Ruoppolo was born on 26 December 1929 in Naples. Since 30
October 1995, he has been the honorary consul of the Czech Republic,
a post he has held with great enthusiasm. His consular district comprises
the regions of Campania, Basilicata and Calabria. His contribution is
substantial especially in the field of business and economics. As a signi-
ficant lawyer, the former vice-president of the Chamber of Commerce of
Naples (1971-98) and the president of Eurosportello (1988-98) of Naples,
he helped the Czech Embassy in Rome to gain access to the highest eco-
nomic and political authorities of Naples. These contacts facilitated co-
operation not only between trade fair organizers, chambers of commerce
and individual companies, but also with the municipal and regional
representatives of Campania. Angelo Ruoppolo has been actively en-
gaged in organizing Czech participation at the Naples Trade Fair and helped
in preparing the economic presentations of the Czech Republic. He also
significantly facilitated the provision of the Czech Government’s huma-
nitarian aid to the municipality of Sarno, affected by disastrous land-
slides in 1998.

It is mainly due to the contacts and organizational abilities of Mr
Ruoppolo that the organization, security and smooth running of political
visits in the region can be ensured. Mr Ruoppolo was instrumental in
organizing the participation of the Czech Republic’s delegations in the
events organized by the Italian EU Presidency in 2003 in Naples, such as
the Foreign Ministers’ Conclave within the IGC on the Constitutional
Treaty and the Euro-Mediterranean Ministerial Conference.

Since the establishment of the Bohemia expatriate association in
1998, Angelo Ruoppolo and his consular post have immensely helped
the development of expatriate activities, the promotion of the Czech
Republic and the presentation of Czech culture in the main centre of
Southern Italy. Thanks to his influence and extensive contacts, the expat-
riates association is supported by the Naples City Council, as well as by
local cultural and religious institutions. Together with Mr Ruoppolo, the
Bohemia association organized a number of cultural events with the aim
to present Czech history and art to the Neapolitans. Among the most sig-
nificant, there are projects dedicated to J. A. Komensky (Comenius) and
J. Myslivecek, concerts of the music by A. Dvoréak and the Czech Repub-
lic’s presentations at the Weeks of Culture, Science and Technology in
Naples in 2003, 2004 and 2005.

Angelo Ruoppolo also cooperates with the Czech Embassy in Rome
in organizing cultural events. Most recently, he assisted with the exhibi-
tion Pilgrim Places of the Czech Republic in Naples in 2003, a presenta-
tion of concerts from the Czech Dreams cycle and the organization of the
concert of the children’s choir Primavera from Brno in 2004. He also ini-
tiated a charity event in aid of the Czech Republic’s regions affected by
floods in 2002. His affection for the Czech Republic dates back to his
childhood, when his father was an honorary consul of pre-Munich Cze-
choslovakia. The activities of Mr Ruoppolo show that the interests of the
Czech Republic are his own interests.
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;onA
SEMBEROVA

Austrdlie
Australia

oy

tance a uméni dal§im generacim v Austrdlii

Narodila se 13. biezna 1913. Studovala tanec v Pafizi,
Vidni a Drazd’anech. Byla clenkou Zemského divadla
v Brné a Ndrodniho divadla v Praze. Vyucovala na kon-
zervatofi v Brn€ a Praze. V roce 1995 byla jmenovéna
¢estnou clenkou Baletu Ndrodniho divadla v Praze. Patii
k nejvyznamnégjSim ceskym tanecnicim. V roce 1998
obdrzela Cenu Thalie za celozivotni mistrovstvi v oboru
tane¢niho uméni.

Od roku 1968 piisobila na pozvani Flinders University
v Adelaide jako pedagozka na dramatickém oddélent,
kde vyucovala pohybovy vyraz a pantomimu. V roce
1975 zaklada Australian Mime Theatre. Od roku 1978,
kdy ji konci angazma na univerzité, vyucuje soukromé.
V roce 1979 obdrzela cestny doktordt Flinders University.
I ve svém pokrocilém véku nednavné pracuje, piSe
odborné knihy a aktivné prispiva k uméleckému déni
v australské i ¢eské komunité.

Zora Semberovi je jednou z osobnosti, které zalozily
Ceskou obchodni komoru v Adelaide, aktivné se zd&ast-
nuje jejiho zasedani a svym eldnem pfispiva k rozvoji
¢esko-australskych obchodnich vztahi. Zcela zasadni je
jeji mimoradné aktivni, 36 let trvajici obétavd prace
pro &eskou komunitu v jizni Australii. V Ceskosloven-
skem klubu v Adelaide se podstatnou mérou podili na
vychové mladé umélecké generace Cecho-Australand pii
jejich tanecnich a péveckych vystoupenich.

YAINIBR [ 2uredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates [ANE

Artist who relentlessly promotes the beauty of Czech music,
dance and art and passes it on to future generations of Aust-
ralians

Zora Semberovd was born on 13 March 1913. She
studied dance in Paris, Vienna and Dresden. She was
a member of the Provincial Theatre in Brno and the Pra-
gue National Theatre. She taught dance at the conserva-
tories in Brno and Prague. In 1995, she was nominated as
an honorary member of the Prague National Theatre
Ballet. Zora Semberova is one of the most significant
Czech dancers. In 1998, she received the Thalia Prize for
her lifetime achievement in dance.

In 1968, she accepted an invitation from the Flinders
University in Adelaide to become its teacher at the
department of drama, where she taught expressive
movement and pantomime. In 1975, she founded the
Australian Mime Theatre. Since 1978 when her involve-
ment at the university ended, she has given private les-
sons. In 1979 she was awarded an Honorary Doctorate at
Flinders University. Despite her age, she works assidu-
ously, writes books on her profession and actively contri-
butes to artistic events in the Czech and Australian com-
munities.

Zora Semberova is one of the founders of the Czech
Chamber of Commerce in Adelaide. She takes an active
part in the Chamber’s meetings and, by her enthusiasm,
she contributes to the development of Czech-Australian
business relations. For the last 36 years, her extraordina-
rily active and selfless work for the Czech community in
South Australia has been absolutely fundamental.
Through the Czechoslovak Club in Adelaide, she plays
a major role in the education of the young generation of
Czech-Australian artists and assists them in preparing
their dance and singing performances.
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ECKHARD
THIELE

Némecko
Germany

Bohemista, prekladatel a vydavatel, znalec ceske literatury

Narodil se 24. unora 1944. Je jednim z nejvyznamnéjsich prekla-
datelt ¢eské literatury do némeckého jazyka. Studoval bohemistiku
a rusistiku dalkové na univerzité v Lipsku a byl uz v dobach tehdejsi
NDR jednim z nejvétSich propagdtorti moderni Ceské literatury.
Prestoze je cely Zivot upoutdn na invalidni vozik, velmi aktivné se
zasazoval o prekladani a vydavani ¢eské moderni literatury, ktera se
stala jeho zivotni laskou a osudem.

Z cestiny prelozil okolo tficeti knih, mezi kterymi bylo mnoho

yznamnych dél jeho nejoblibenéjsitho ceského spisovatele Karla
Capka. Vysledkem jeho dlouholeté a intenzivni prace je jeho biogra-
fie Karla Capka, ktera vysla v roce 1988 v nakladatelstvi Reclam
v Lipsku a pfedstavila tohoto autora Sirokym vrstvam némeckého
¢tenafstva. Vedle Karla Capka prelozil Dr. Thiele rovnéz vyznamné
autory ceské moderny, mezi nimi Ladislava Fukse a Jifitho Weila.
Jeho zasluhou si némecky ¢tendf mize precist paméti dvou vyznam-
nych ¢eskych basnikd Vitézslava Nezvala a Jaroslava Seiferta. Zaro-
ven prelozil starsi autory, jako napiiklad Karla Hynka Machu nebo
Josefa Svatopluka Machara a Viktora Dyka. Diky piekladim détské
literatury Oty Hofmana a Rudolfa Cechury se némecky mluvici déti
jiz v raném véku mohou seznamit s ¢eskou kulturou.

Vedle své prekladatelské cinnosti napsal Dr. Thiele také tvody
a doslovy k dilim vyznamnych &eskych autort a zaslouzil se tak
o sezndmeni némeckého ctendfe s Ceskymi redliemi. Fundovana
tvaha o Masarykovi a Capkovi obohacuje svazek Karel Capek:
Hovory s T. G. M., ktery vySel poprvé v nezkracené verzi v rdmci pro-
jektu Ceskd knihovna/Tschechische Bibliothek v prestiznim némec-
kém nakladatelstvi DVA (Deutsche Verlags-Anstalt). Vytvoteni ¢eské
edi¢ni fady, kterou spolu s J. Gru$ou a bohemisty H. D. Zimmer-
mannem, P. Demetzem a T. Kostou inicioval, je bezesporu nejvétsim
pocinem E. Thieleho v poslednich letech. V tomto cyklu vychéazi od
jara r. 1999 do r. 2007 stéZejni dila ceské poezie, prézy a filozofie
v némeckém piekladu. Edici celkem 33 svazkid vydava DVA s financ-
ni podporou némecké Nadace Roberta Bosche. Zastitu nad touto
fadou prevzali prezidenti Viclav Havel a Johannes Rau.

Dr. Thiele dokazal pro ¢eskou literaturu ziskat mnoho mladych
studentd, zacinajicich piekladateld i ¢tenafd. Stal se patronem nové
generace némeckych prekladateld ¢eské literatury. V Némecku byly
jeho celozivotni snahy jiz ohodnoceny Marburskou prekladatelskou
cenou v roce 1992 a Lipskou knizni cenou za evropské dorozuméni
v roce 1994.

15

GRATIAS AGIT Award Laureates

Czech studies expert, translator and publisher, specialist in
Czech literature

Eckhard Thiele was born on 24 February 1944. He is one of the
most noteworthy translators of Czech literature into German. He
studied Czech and Russian studies extramurally at the University of
Leipzig. Even during the period of the German Democratic Repub-
lic, he was already one of the most active promoters of modern
Czech literature. Even though he has been confined to a wheel-
chair his whole life, he has always actively promoted translations
and publications of the modern Czech literature, which became his
life’s love and destiny.

Eckhard Thiele has translated about thirty books from Czech, in-
cluding many significant works of his favourite Czech author Karel
Capek. His long-time intensive work resulted in a biography of Karel
Capek, published in 1988 by the Reclam publishing house in Leipzig,
which enabled a wide range of German readers to appreciate this
author. Besides Karel Capek, Dr Thiele has translated other import-
ant authors of Czech modern literature, such as Ladislav Fuchs and
Jiti Weil. It is to his merit that the German reader is able to read the
memoirs of two noteworthy Czech poets, Vitézslav Nezval and Jaro-
slav Seifert. He has also translated less recent authors, such as Karel
Hynek Mécha, Josef Svatopluk Machar and Viktor Dyk. Thanks to
his translations of children’s books of Ota Hofman and Rudolf
Cechura, German-speaking children have the chance to become
acquainted with Czech culture from a very tender age.

Besides his translating activity, Dr Thiele has also written a num-
ber of prefaces and afterwords to the works of prominent Czech
authors, through which he conveyed Czech life and culture to the
German reader. His profound essay on Masaryk and Capek is part
of the volume Karel Capek: Hovory s T. G. M. (Talks with T. G. M.),
which was first published in an unabridged version within the pro-
ject “Ceskd knihovna/Tschechische Bibliotek” (“Czech Book Series”)
by the prestigious German publishing house Deutsche Verlags-Anstalt
(DVA). In recent years, the initiation of the Czech book series to-
gether with Jiff GruSa and the Czech studies experts H. D. Zimmer-
mann, P. Demetz and T. Kosta, is Dr Thiele’s most important achieve-
ment. This series includes fundamental works of Czech poetry,
prose and philosophy in German translation to be published be-
tween 1999 and 2007. The thirty-three volume series is published by
the DVA with the financial support of the Robert Bosch Foundation
and under the auspices of the Presidents Vaclav Havel and Johan-
nes Rau.

Dr Thiele has fostered enthusiasm for Czech literature among
many young students, beginner translators and readers. He has
become the patron of a new generation of German translators of
Czech literature. For his lifetime’s effort, he was awarded the Mar-
burg Translation Prize in 1992 and the Leipzig Book Prize for Europe-
an Understanding in 1994.
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ANDREAS
TREICHL

Rakousko
Austria

Inicidtor mnoha projektii, které prispély k vétsi informova-
nosti o CR, podilel se na Fadé vyznamnych spolecenskych,
ekonomickych a kulturnich akci, které se uskutecnily v Ra-
kousku bezprostredné pred prijetim CR do EU

Narodil sel6. ¢ervna 1952. Po studiu na prestiznim viden-
ském gymndziu v Schottenfeldgasse a Ndrodohospoddiské
fakulté Videriské univerzity absolvoval dvoulety postgradualn{
vzdélavaci program ve Spojenych stitech. Ten zdsadné ovliv-
nil dalsi orientaci jeho kariéry; po navratu do Rakouska se
rozhodl pro bankovni a finanéni sektor. Poté, co ptsobil na
riznych pozicich v bankach v USA, Bruselu a Athénéch, se
v roce 1994 stal ¢lenem piedstavenstva Erste Bank der dster-
reichischen Sparkassen AG a tii roky poté jejim generdlnim
reditelem.

Pod jeho vedenim ucinila Erste Bank der Osterreichischen
Sparkassen AG mnejvetsi rakouskou investici v novodobé
historii Ceské republiky, kdyz koupila Ceskou sporitelnu
a zacala budovat silnou finan¢ni skupinu, ktera se stala pod-
nétem i inspiraci pro dal$i podnikatele nejen z oblasti ban-
kovnictvi.

Andreas Treichl se stal inicidtorem mnoha projektt, které
prispély k vétsi informovanosti o Ceské republice. Za viech-
ny lze jmenovat sponzorovani zvlastni piilohy o Ceské re-
publice v prestiznim rakouském deniku Die Presse nebo
finan¢ni dotace na usporadani vystav ¢eskych umélcd. Hral
ddlezitou roli také na vyznamnych spolecenskych, ekono-
mickych a kulturnich akcich, které se uskute¢nily v Rakous-
ku, zvlasté v obdobi bezprostfedné pred pfijetim CR do
Evropské unie. Andreas Treichl se zalouzil o vytvofeni pozi-
tivniho obrazu Ceské republiky i v dobach, kdy cesko-ra-
kouské vztahy nebyly jednoduché, a v obdobi vyjedndvéni
vstupu CR do EU. Jako generdlni feditel a pfedseda pied-
stavenstva Erste Bank der Osterreichischen Sparkassen AG
vyznamné pfispél k bezproblémovému a rychlému vyplaceni
finan¢niho odSkodnéni pro ¢eské obc¢any nucené nasazené
béhem 2. svétové valky v Rakousku.
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Initiator of many projects contributing to the promotion of
the Czech Republic, participated in many important social,
economic and cultural events held in Austria on the eve of
the Czech Republic’s accession to the EU

Born on 16 June 1952 and educated at the prestigious
Viennese Schottengymnasium, Andreas Treichl graduated
from the Faculty of Economics at Vienna University and
attended a two-years postgraduate study programme in the
United States. These two years were decisive for his profes-
sional life; on returning to Austria, he decided to pursue
a career in the banking and financial sector. After holding
several posts in banks in the United States, Brussels and
Athens, Mr Treichl joined Erste Bank der dsterreichischen
Sparkassen AG in 1994 to become member of its managing
board and three years later its chairman and CEO.

After three years under Mr Treichl’s leadership, Erste
Bank der osterreichischen Sparkassen AG made the largest
Austrian investment in the history of the independent Czech
Republic when acquired Ceskd sporitelna and formed a new
and strong financial services Group. Through this invest-
ment a new era of banking in Europe has started, inspiring
other businessmen and potential investors not only from the
banking sector.

Mr Treichl has initiated many projects contributing to the
promotion of the Czech Republic, such as sponsoring a spe-
cial supplement on the Czech Republic in the Austrian daily
Die Presse, or financial support for exhibitions of Czech
artists. He has played a prominent part in major social, eco-
nomic and cultural events held in Austria, especially on the
eve of the Czech Republic’s accession to the EU. Mr Treichl
was instrumental in building a positive image of the Czech
Republic in Austria even at times when relations between
the two countries were complicated, as well as during the
negotiations on the Czech Republic’s accession to the EU.
As Erste Bank der dsterreichischen Sparkassen AG Chairman
and CEO, he significantly contributed to the smooth and
speedy payment of financial compensations to former Czech
forced labourers who worked in the present-day Austrian
territory during the Second World War.
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(zech Komens

1 Club

CeskY kLu KomENSKY,
LincoLn, NEBRASKA, USA

Cena se udéluje za dlouholetou aktivni ¢innost pri udriovd-
ni Ceského dédictvi, jazyka a kultury v USA, podporu demo-
kratickeho vyvoje v naSich zemich, vcetné vstupu CR do
NATO

[Piedstavitelé: Akademicky poradce: Dr. Mila Sagkova-Pierce
Predseda (student bohemistiky na University of Nebraska-Lincoln):
Charles Svagera/

4

Cesky’ klub Komensky byl zalozen v roce 1904 na University of Nebras-
ka-Lincoln za tcelem propagace ceského jazyka, literatury, historie
a kultury. Je neziskovou organizaci s pisobnosti ve staté Nebraska. Jeho
¢innost viak sahéd daleko mimo hranice tohoto statu, nebof jeho ¢lenové
pomahaji s prezentaci ceského jazyka a kultury po celych USA. K zakla-
dateldm klubu patii vyznamné cesko-americké osobnosti z Nebrasky,
predevsim politikové Roman Hruska, Otto Kotou¢, Josef Vosoba, basni-
ci Ferdinand Musil a Jeffrey Hrbek a organizdtorka moderniho Americ-
kého Cerveného kiiZe a zakladatelka Lékarské spolecnosti americkych Zen,
dr. Olga Sfastna. Jeffrey Hrbek, védec, basnik a piekladatel, se v roce
1907 stal profesorem nové vzniklé katedry slovanskych jazyki a v té dobé
za¢ina na University of Nebraska-Lincoln vyuka Cestiny.

V soucasnosti ma klub 200 platicich pfispévateld a vice nez 220 ¢lend-
absolventd University of Nebraska-Lincoln. K hlavnim aktivitim klubu,
organizovanym na univerzité¢, ve mésté Lincoln i v dalsich oblastech
USA, patii odborné prednasky, projekce ¢eskych filmi s titulky, koncer-
ty ¢eské klasické, moderni i lidové hudby, vystavy fotografii, socharského
i malifského uméni, studentskd divadelni pfedstaveni ¢eskych autord,
ptilezitostné téz v podani hostujicich ¢eskych umélcid. Klub je jednim
z organizator programu pro stipendisty Paul Robitschek Scholar Pro-
gram, diky kterému miize kazdym rokem skupina studentti z CR stravit
bezplatné jeden rok na University of Nebraska-Lincoln. Dal$im vyznam-
nym pocinem klubu je Czech Heritage Project, ktery pomaha uchovavat
ceské historické dokumenty, fotografie, nahravky a jiné artefakty pro
budouci generace zajemct o ¢eské dédictvi v USA.

Je nutno ocenit také politickou ¢innost klubu. Jeho ¢lenové mj. spolu
s dalSimi obyvateli Nebrasky ¢eského ptivodu podporovali (téZ financné)
béhem 2. svétové valky ¢sl. exilovou vladu, ¢eskoslovenské uprchliky po
komunistickém puci v r. 1948 a na pocatku 90. let se aktivné zapojili do
kampané podporujici piijeti Ceské republiky do NATO. 3

Klub vydéava v anglic¢tiné zpravodaj Our World (Nds§ svét) Ceskd Neb-
raska, ktery navazuje na publikaci Komensky Club. V soucasné podobé
tento zpravodaj vychdzi od roku 1991. Jako nejstarsi kulturni sdruzen{
studentd na University of Nebraska-Lincoln oslavil klub na poc¢atku roku
2004 sto let svého trvani.
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The prize is awarded for long-standing active contribution to
the preservation of Czech heritage, language and culture in
the United States, for support of democratic development in
our countries, including the Czech Republic’s accession to
NATO

/Representatives: Academic advisor: Dr. Mila Saskova-Pierce
President (Czech language student at the University
of Nebraska-Lincoln): Charles Svagera/

-l-he Czech Komensky Club was founded in 1904 at the University of Neb-
raska-Lincoln to promote the Czech language, literature, history and cul-
ture. It is a non-profit organization established in Nebraska, but reaching
out far beyond the borders of its home state, with members involved in
the promotion of the Czech language and culture throughout the United
States. Its founders included prominent Czech-American personalities
from Nebraska, such as the politicians Roman Hruska, Otto Kotou¢ or
Josef Vosoba, the poets Ferdinand Musil and Jeffrey Hrbek, and the
organizer of the modern American Red Cross and founder of the Americ-
an Women’s Medical Association, Dr. Olga Sfastny. In 1907, the scholar,
poet and translator Jeffrey Hrbek became the first professor at the new
Slavic Languages Department of the University of Nebraska-Lincoln. The
university’s Czech language programme was launched in the same year.

Today, the Club has 200 contributors and over 220 members-graduat-
es of the University of Nebraska-Lincoln. Its main activities at the uni-
versity, in Lincoln and in other parts of the United States include lec-
tures, screenings of Czech films with subtitles, concerts of Czech classical,
modern and folk music, exhibitions of photographs, painting and sculp-
tures, and plays by Czech authors performed by students or by visiting
Czech actors. The Club is one of the organizers of cultural program for
stipend recipients within the Paul Robitschek Scholar Programme, annual-
ly bringing to the University of Nebraska-Lincoln a group of students from
the Czech Republic for one year of free study. Another important area
of activity is the Czech Heritage Project helping to preserve Czech histo-
rical documents, photographs, sound recordings and other artifacts for
future generations of students interested in Czech heritage in the USA.

The Club is also appreciated for its political activities. Together with
other Nebraskans of Czech origin, its members provided support and
financial contributions to the Czechoslovak government in exile during
the Second World War; they helped refugees fleeing Czechoslovakia
after the Communist putsch in 1948 and, in the early 1990s, took an acti-
ve part in the campaign for the Czech Republic’s accession to NATO.

The Club’s English-language newsletter Our World (Nds svét) Czech
Nebraska continues the Komensky Club periodical. The newsletter has
been published in the present format since 1991. Being the oldest stu-
dent cultural association at the University of Nebraska-Lincoln, the Club
celebrated its hundredth anniversary in early 2004.
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KOLEKTIV UGITELD
B T g BOHEMISTIKY NA UNIVERZITE
SRy ok ELTE BupaPest, MaDARSKO

TEACHING STAFF OF THE

; . CZECH STUDIES DEPARTMENT,

s ELTE UNIVERSITY, BUDAPEST,
' HunGaRY

Cena je udélena k 50. vyroci zaloZeni oboru bohemistiky, za
trvalou podporu vyuce Cestiny a soustavnou propagacni ¢in-
nost ve prospéch Ceske republiky

V roce 2005 uplyne 50 let od otevieni oboru bohemis-
tiky na budapesfské univerzité¢ ELTE. Kolektiv predna-
Sejicich se od zalozeni tohoto oboru vyznamnym zptso-
bem podili na iteni dobrého jména Ceské republiky
v Mad’arsku a na vytvareni dlouhodobych zakladl pro
budovani intenzivnich dvoustrannych ¢esko-mad’arskych
vztaht.

Vedle vyuky ceského jazyka a literatury jsou bohe-
misté aktivni také v ostatnich oblastech souvisejicich
s Ceskou republikou, podileji se na kulturnich a védec-
kych aktivitach, intenzivné spolupracuji s Velvyslanectvim
CR v Budapesti, Ceskym centrem v Budapesti, Univerzitou
Karlovou a dalS$imi univerzitnimi a védeckymi pracovisti.
Katedra bohemistiky vychovala uz nckolik generaci
vyznamnych mad’arskych bohemistd, kteti aktivné ptiso-
bi na riznych dsecich ¢esko-madarskych vztahd. Absol-
venti budapesfské bohemistiky zalozili vyborné fungujici
a rychle se rozvijejici obor bohemistiky na Katolicke uni-
verzité Pétera Pdzmdnye v Piliscsabé.

Kolektiv vyucujicich oboru bohemistiky budapestské
univerzity ELTE jiz pil stoleti soustavné napomaha udr-
zovani a prohlubovéani povédomi o ¢eském jazyce, litera-
tufe, historii a ceskych narodnich tradicich v mad’arském
teritoriu. K 50. vyroci zaloZzeni oboru bohemistiky se pfi-
pravuje védecka konference s ucasti vyznamnych pred-
staviteld bohemistiky z Mad’arska i zahranici.

YNNIBN [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates [ANE

The prize is awarded to mark the 50" anniversary of the
Czech Studies Department, for lasting support of Czech lan-
guage studies and consistent promotion of the Czech Repub-
lic

n 2005, the Czech Studies Department at ELTE Univer-
sity in Budapest celebrates its fiftieth anniversary.
Since its establishment, the teaching staff have greatly
helped to promote the good name of the Czech Repub-
lic in Hungary and to build a lasting foundation for
intensive bilateral Czech-Hungarian relations.

Besides teaching Czech language and literature, the
teachers are also active in other fields related to the
Czech Republic, taking part in cultural activities and
research, intensively cooperating with the Czech Embas-
sy and the Czech Centre in Budapest, with Charles Uni-
versity and other universities and research centres. The
Czech Studies Department has educated several genera-
tions of leading Hungarian experts on Czech language
and culture, active in various areas of Czech-Hungarian
relations. Its graduates have established an excellently
functioning, quickly developing Czech studies program-
me at Péter Pazmdny Catholic University in Piliscsaba.

Over the past fifty years, the teaching staff at the
Czech Studies Department of ELTE University have
consistently worked to preserve and enhance awareness
of the Czech language, literature, history and Czech
national traditions in the Hungarian territory. The fif-
tieth anniversary of the department will be marked by
a conference attended by prominent Czech language
and culture experts from Hungary and abroad.
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ROBERT BOSCH STIFTUNG

Nabpace RoBERTA BOSCHE
NEMECKO

RoBERT BoscH FOUNDATION
GERMANY

Cena se udéluje za podporu mladych odbornikii formou stu-
dijnich pobytii a stdZi, iniciovdni a finanéni umoznéni pro-
Jjektu ,,Ceskd knihovna“ v némciné

Nadace Roberta Bosche je jednou z nejvétSich némec-
kych nadaci spojenou se soukromou firmou a reprezen-
tujici dobrocinné a socidlni snahy zakladatele Roberta
Bosche (1861-1942). Nadace zaméfuje svou ¢innost na
Ceskou republiku a dal§i zemé& stiedni Evropy jiz od
roku 1990. Na rozdil od ostatnich organizaci, které se
z tohoto prostoru stahuji, Nadace Roberta Bosche svou
¢innost ve prospéch Ceské republiky nadéle rozviji a roz-
Sifuje.

Nadace Roberta Bosche tizce spolupracuje s Ceskymi
soukromymi a statnimi institucemi. Podporuje studijni
pobyty a projekty pomahajici mladym c¢eskym profesio-
nalim v oblasti statni spravy, kultury a médif prohloubit
jejich spolupraci s némeckymi kolegy prostiednictvim
zahrani¢nich stazi. Zakim Geskych $kol vytvaii prostor
pro uskuteciiovani jejich iniciativ. Program partnerstvi
mest a obci se soustied’uje na spolupréci obcanti a inicia-
tiv nevladnich organizaci. Podporuje vznik autorskych
projekti uréenych Sirokému publiku, kterymi se Ceska
republika predstavuje v zahranici, a nabizi Siroké moz-
nosti podpory prekladd z ¢eské literatury.

Samostatnou, mimofadné¢ vyznamnou kapitolou v ¢in-
nosti Nadace je iniciovani a finan¢ni realizace projektu
Ceskd knihovna/Tschechische Bibliothek, v jehoz ramci
vychézi od jara 1999 do roku 2007 stéZejni dila ceské
poezie, prézy a filozofie v némeckém prekladu. Edici
celkem 33 svazkd vydava prestizni némecké nakladatel-
stvi Deutsche Verlags-Anstalt.
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The award is granted for support offered to young profession-
als in the form of study stays and visits, for initiating and
funding the “Czech Book Series” project in the German lan-
guage

-|;ze Robert Bosch Foundation is one of the major Ger-
man foundations associated with a private company and
represents the philanthropic and social endeavors of its
founder Robert Bosch (1861-1942). The foundation has
concentrated on the Czech Republic and other Central
European countries since 1990. While the focus of other
organizations is shifting away from this region, the
Robert Bosch Foundation continues to develop and broad-
en its activities for the benefit of the Czech Republic.

The Robert Bosch Foundation closely cooperates with
Czech private and government institutions. It supports
study stays and projects designed to help young Czech
professionals in public administration, cultural and
media workers to enhance their cooperation with their
German colleagues by internships abroad. Students at
Czech schools are given room for the implementation of
their initiatives. A twin city programme focusses on the
cooperation of citizens and NGO initiatives. The Found-
ation supports original projects for the presentation of
the Czech Republic abroad, targeting a broad public and
offering a wide range of possibilities to encourage trans-
lations of Czech literature.

A separate, extremely important chapter in the work
of the Foundation has been the initiating and funding of
Ceskd knihovna/Tschechische Bibliothek (Czech Book
Series), a project for the publication of major works of
Czech poetry, prose and philosophy in German transla-
tion. The series of thirty-three books, running from
spring 1999 and scheduled to end in 2007, is published by
the prestigious German publishing house Deutsche Ver-
lags-Anstalt.

2005



CESKY ECYPTOLOGICKY LSTAY

Univerzita Karlova v Praze
Filoroticka takulta

TYM GESKYCH EGYPTOLOGU, CESKA REPUBLIKA
CzecH EcyproLoGiCAL TEAm, GzecH REPUBLIC

Cena se udéluje za prinos pro védu, terénni vyzkum a publi-
kacni Cinnost, kterd je vysoce hodnocena na poli mezindrod-
ni egyptologie, a za mimorddné zdsluhy o rozvoj cesko-egypt-
skych vztahii

A4

Cesky’ egyptologicky tistav FF UK piisobi v Egypté od roku 1960. Cesti
védci se nejprve pod vedenim prof. Zaby podileli na zichrané nibij-
skych pamatek, akci vyhlasené UNESCO pied vystavbou Vysoké prehra-
dy v Asudnu. Od poloviny 60. let zacali ¢esti egyptologové pisobit na
pyramidovém poli v Abusiru. V roce 1975 jim byl egyptskou vladou
povolen nejvyssi statut praci pro zahrani¢ni expedici - archeologické
vykopy. Béhem vykopavek na pyramidovém poli v Abdsiru v pribé¢hu 25
let odkryli ¢esti védci staroegyptské pamatky nevycislitelné hodnoty. Za
egyptologicky objev stoleti je povazovan abusirsky nalez expedice vede-
né prof. M. Vernerem a doc. BareSem v roce 1998. Jedna se o nevykra-
denou hrobku kontrolora paldce Iufaa z prelomu 26.-27. dynastie, kterd
obsahovala kompletni pohfebni vybavu vetné rakve s mumii. Soucas-
nym feditelem Ceskéeho egyptologického tistavu je doc. Bretislav Vachala.

V letech 2000-2004 piisobilo v rdmci podpory CR védeckym projek-
tdm vedle Ceského egyptologického tistavu Ceské ndrodni egyptologicke
centrum. V jeho cele stoji doc. Ladislav Bares, specialista na pozdni
obdobi staroegyptské fiSe a nabozenskou problematiku. Centrum vznik-
lo v souladu se zménou zpisobu financovani védeckého vyzkumu, resp.
jeho pfizpisobeni normam Evropské unie. Na ¢innost Centra navazal
od roku 2005 novy velky vyzkumny projekt ,,Vyzkum civilizace starého
Egypta“, ktery vede prof. Miroslav Verner.

Na pielomu let 20042005 probéhla v Néprstkové muzeu vystava Ces-
kého egyptologického iistavu, kterd mapovala Ctyficetiletou praci ceskych
egyptologti v Abusiru. O jejich vyzkumech casto informuji ceska média.
Rovnéz redaktoti Casopisu National Geographic navstivili jen za rok
2004 Egypt dvakrat a provazeli ceské egyptology na jejich expedicich
v Abusiru a v odze Bahriya. Béhem jarnich a podzimnich expedic
v Egypté cesti egyptologové pravidelné popularizuji vysledky své védec-
ké cinnosti. Poradaji prednasky ve spolupraci s Nejvyssi pamdtkovou
spravou EAR, podtizenou Ministerstvu kultury EAR, ktera udé¢luje kaz-
doroéné koncesi eskym egyptologtim, dale s Egyptskym muzeem, zahra-
ni¢nimi egyptologickymi a archeologickymi instituty ptisobicimi v Kahi-
fe, s Egyptskym centrem pro mezindrodni kulturni spoluprdci pti MK
EAR, Americkou univerzitou v Kdhife a také ve spolupréci se ZU Kahi-
ra. Cesti egyptologové §iif dobré jméno Ceské védy a CR ve svété a pii-
spivaji vyznamnou mérou i k rozvoji dvoustrannych cesko-egyptskych
vztaht.
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The prize is awarded for contribution to science, field re-
search and publications highly regarded in international
Egyptological circles, and for outstanding services in the
development of Czech-Egyptian relations

-|:13 Czech Institute of Egyptology at the Faculty of Arts, Charles Uni-
versity, has been present in Egypt since 1960. Initially, Czech Egyptolo-
gists led by Professor Zaba participated in the UNESCO project for the
rescue of Nubian monuments threatened by the construction of the
Aswan High Dam. They started work in the pyramid field at Abusir in
the mid-1960s and in 1975 gained the status of archaeological excava-
tions, the highest status granted by the Egyptian government to foreign
archaeological teams. Over the next twenty-five years, Czech excava-
tions at Abusir uncovered ancient Egyptian monuments of immeasur-
able value. In 1998 a Czech team working at Abusir under the direction
of Miroslav Verner and Ladislav Bare§ found what was acclaimed as the
Egyptological discovery of the century - the intact tomb of Iufaa, an
Egyptian palace controller from dynasty 26 or 27, containing complete
burial equipment and a coffin with a mummy. The present director of
the Czech Institute of Egyptology is Bfetislav Vachala.

In 2000-2004, the Czech Institute of Egyptology worked side by side
with the Czech National Centre of Egyptology, created under the Czech
Republic’s scheme of support for research projects. The Centre was
headed by Ladislav Bares, an expert on the ancient Egyptian Late Peri-
od and on Egyptian religion. Its establishment was enabled by the align-
ment of Czech research funding policies with EU standards. Building
on the achievements of the Centre, a new major project for “Research
in Ancient Egyptian Civilization” was launched in 2005 under the direc-
tion of Miroslav Verner.

The four decades of Czech excavations at Abusir were charted by an
exhibition of the Czech Institute of Egyptology, shown at Ndprstek Mu-
seum in Prague in late 2004 and early 2005. News about Czech Egypto-
logists often appears in the Czech media. In 2004 alone, Czech Egyptolo-
gists working at Abusir and Bahryia Oasis twice hosted a team of Nation-
al Geographic reporters. During their spring and autumn expeditions
to Egypt, Czech Egyptologists regularly inform the public about their
work. They organize lectures in cooperation with the Egyptian Supreme
Council for Antiquities (an authority subordinated to the Egyptian
Ministry of Culture, which annually grants licences to Czech Egyptolo-
gists), with the Egyptian Museum and with foreign Egyptological and
archaeological institutions in Cairo, with the Egyptian Centre for Inter-
national Cultural Cooperation (also part of the Egyptian Ministry of Cul-
ture), with the American University in Cairo and with the Czech Embas-
sy in Cairo. Czech Egyptologists promote the good name of Czech
science and of the Czech Republic in the world and greatly contribute
to the development of bilateral Czech-Egyptian relations.
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